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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ 

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

Целями освоения дисциплины «Разговорный английский язык» являются 
формирование и совершенствование у обучающихся компетенций как комплексов 
знаний, умений и владений, в совокупности обеспечивающих успешное саморазви-
тие и профессиональную реализацию выпускника ОПОП бакалавриата по направ-
лению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование, направленность (про-
филь) – География и Иностранный язык (Английский язык). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВУЗА 

2.1. Дисциплина «Разговорный английский язык» относится к факульта-

тивным дисциплинам ОПОП ВО 44.03.05 Педагогическое образование, направ-

ленность (профиль) – География и Иностранный язык (Английский язык). 

2.2. Для изучения данной дисциплины необходимы следующие предшеству-

ющие дисциплины: 

 Введение в лингвистику 

 Типология русского и английского языков 

 Иностранный язык 

 Английский язык (практический) (1-9 семестры) 

 Теоретическая фонетика английского языка 

 Лексикология 

 Основы теории и практики межкультурной коммуникации 

 Практическая стилистика английского языка 
 

2.3. Перечень последующих дисциплин, для которых необходимы знания, 

умения и навыки, формируемые данной дисциплиной: 

 Профессиональная деятельность по профилю подготовки 

 Обучение по программам магистратуры  
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2.4 . Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения основной профессиональной образователь-

ной программы 

 

Изучение данной дисциплины направлено на формирование у обучающих 

универсальных (УК) и профессиональных (ПК) компетенций: 

№ 

п/п 

Код и содержание 

компетенции  

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны:  

знать уметь  владеть (навыками) 

1 2 3 4 5 6 

Универсальные компетенции 

1. УК-4. Способен 

осуществлять де-

ловую коммуника-

цию в устной и 

письменной фор-

мах на государ-

ственном языке 

Российской Феде-

рации и иностран-

ном (-ых) языке (-

ах). 

УК-4.1. Владеет систе-

мой норм русского лите-

ратурного языка и нор-

мами иностранного (-ых) 

языка (-ов). 

1) языковые 

средства и ос-

новные единицы 

речевого обще-

ния; 

2) орфоэпиче-

ские, акцентоло-

гические, лекси-

ческие и грамма-

тические нормы 

родного и ино-

странного язы-

ков; 

3) правила про-

дуцирования 

убедительной и 

уместной речи;   

1) соблюдать нор-

мы культуры речи 

на родном и ино-

странном языках; 

2) использовать 

стереотипные, 

устойчивые фор-

мулы общения для 

установления, 

поддержания и 

прерывания кон-

такта собеседни-

ков в избранной 

тональности; 

3) следить за точ-

ностью, логично-

стью и вырази-

тельностью речи; 

1) навыками безоши-

бочного выбора фор-

мул речевого этикета, 

адекватных ситуации 

общения;  

2) навыками выпол-

нения речевых дей-

ствий, необходимых 

для установления и 

поддержания некон-

фликтного професси-

онального общения 

на родном и ино-

странном языках; 

3) интегративными 

коммуникативными 

навыками устной и 

письменной иноязыч-

ной речи в ситуациях 

академического и 

профессионального 

общения.  

УК-4.2. Использует раз-

личные формы, виды 

устной и письменной 

коммуникации на рус-

ском и иностранном (-

ых) языках. 

1) виды устной и 

письменной ре-

чи, их компози-

цию;   

2) особенности 

вербальной ком-

муникации в 

различных сфе-

рах деятельно-

сти; 

3) правила рече-

вого поведения 

учителя ино-

странного языка;  

 

1) варьировать 

выбор языковых 

средств в соответ-

ствии со стилем 

речи и коммуни-

кативной задачей;  

2) прогнозировать 

последствия своей 

речи с учетом 

особенностей 

жанра речи, ситу-

ации общения и 

адресата;  

3) строить устное 

и письменное вы-

сказывание на 

иностранном язы-

ке с учетом ком-

муникативной 

ситуации; 

1) навыками проду-

цирования и редакти-

рования устных и 

письменных текстов 

различных жанров и 

стилей;  

2) навыками исполь-

зования приемов эф-

фективного речевого 

общения в различных 

коммуникативных 

ситуациях; 

3) навыками самосо-

вершенствования 

своей иноязычной 

коммуникативной 

компетенции. 
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УК-4.3. Создает на рус-

ском и иностранном (-

ых) языках устные и 

письменные тексты в 

соответствии с коммуни-

кативной задачей в рам-

ках профессионального 

общения. 

1) коммуника-

тивные задачи, 

стратегии и так-

тики иноязычно-

го речевого об-

щения; 

2) функциональ-

ные стили и 

жанры устных и 

письменных тек-

стов; 

3) средства коге-

зии и когерент-

ности текста;  

1) осуществлять 

лингвистический 

анализ текста/ 

дискурса с целью 

извлечения 

необходимой ин-

формации на ос-

нове его лексиче-

ской, грамматиче-

ской, 

фонетической и 

стилистической 

интерпретации;  

2) пользоваться 

лингвистическим 

инструментарием, 

позволяющим 

изучать и 

применять на 

практике языко-

вой материал, со-

ответствующий 

ситуации; 

3) логично, четко 

и лаконично вы-

страивать выска-

зывание, демон-

стрируя лингви-

стическую компе-

тенцию; 

1) навыками адекват-

ного использования 

различных видов ре-

чевых действий в 

разных коммуника-

тивных ситуациях; 

2) навыками адапта-

ции различных реги-

стров общения к 

условиям коммуни-

кации в зависимости 

от коммуникативной 

ситуации;  

3) навыками подачи и 

структурирования 

информации при из-

ложении языковых 

фактов, а также пере-

дачи в речи парамет-

ров ситуации речево-

го общения. 

3. УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие об-

щества в социаль-

но-историческом, 

этическом и фило-

софском кон-

текстах. 

УК-5.2. Определяет и 

эффективно применяет 

способы межкультурного 

взаимодействия в зави-

симости от социально-

исторического, этическо-

го и философского кон-

текста социокультурной 

ситуации. 

1) способы ком-

муникативного 

взаимодействия;  

2) лингвокуль-

турные особен-

ности народов и 

стран изучаемо-

го языка;  

3) современные 

принципы меж-

культурного об-

щения и диалога 

культур; 

1) идентифициро-

вать специфиче-

скую националь-

но-культурную 

информацию и 

комментировать 

актуально-

политический или 

культурно-

исторический фон 

событий и явле-

ний; 

2) оперировать 

техникой диалога 

и полилога для 

установления 

межкультурных 

контактов и сов-

местной разработ-

ки и реализации 

проектов в обла-

сти профессио-

нальной деятель-

ности; 

3) использовать 

языковые кон-

1) навыками учета 

конвенций речевого 

общения в иноязыч-

ном социуме, правил 

и традиций межкуль-

турного и профессио-

нального общения с 

носителями 

изучаемого языка; 

2) навыками 

абстрагирования от 

стереотипов родной 

культуры с целью 

избежать интерфе-

ренции культур; 

3) навыками построе-

ния сообщения на 

иностранном языке в 

соответствии с 

коммуникативными и 

номинативными стра-

тегиями, свойствен-

ными иной культуре. 
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струкции и сред-

ства, типичные 

для различных 

ситуаций меж-

культурного и 

межъязыкового 

общения, соотнося 

явления иноязыч-

ной культуры с 

фактами 

родной культуры; 

УК-5.3. Демонстрирует 

толерантность и уважи-

тельное отношение к 

историческому наследию 

и культурным традициям 

различных националь-

ных и социальных групп 

в процессе межкультур-

ного взаимодействия. 

1) основные раз-

личия концепту-

альной и языко-

вой картин мира 

носителей 

русского и ино-

странного язы-

ков;  

2) системные 

лингвистические 

и экстралингви-

стические явле-

ния, обеспечи-

вающие 

эффективность 

межкультурной 

коммуникации в 

разнообразных 

ситуациях обще-

ния; 

3) способы и 

приемы исполь-

зования в меж-

культурной 

коммуникации 

социолингвисти-

ческих и прагма-

тических пара-

метров ситуации 

общения, в том 

числе 

адаптации вы-

сказывания к 

этнокультурным 

и этносеманти-

ческим особен-

ностям общения; 

1) внимательно 

слушать и пони-

мать собеседника; 

2) аргументиро-

ванно и этично 

отстаивать свою 

точку зрения, при-

знавать свои 

ошибки и прини-

мать чужое мне-

ние; 

3) учитывать со-

циальные, куль-

турные и личност-

ные особенности 

собеседника;   

1) навыками кон-

структивного взаимо-

действия с людьми, 

принадлежащими к 

иной лингвоэтно-

культурной общно-

сти;  

2) навыками выбора 

адекватной 

коммуникативной 

стратегии в зависи-

мости от 

культурного контек-

ста коммуникации на 

иностранном языке; 

3) навыками решения 

типовых конфликт-

ных ситуаций в ходе 

общения в иной линг-

воэтнокультурной 

среде. 

Профессиональные компетенции 

Тип задач профессиональной деятельности: педагогический 

4. ПК-9. Способен 

использовать тео-

ретические и прак-

тические знания 

для постановки и 

решения исследо-

ПК-9.3. Использует си-

стематизированные тео-

ретические знания и 

практические умения и 

навыки для постановки и 

решения профессиональ-

1) основные 

термины, поня-

тия и категории 

лингвистики; 

2) методы обще-

научного и линг-

1) реферировать и 

интерпретировать 

учебную и науч-

ную литературу по 

тематике дисци-

плины; 

1) навыками лингви-

стического анализа 

языковых явлений 

всех уровней языка; 

2) навыками осу-

ществления рефлек-
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вательских задач в 

предметной обла-

сти (в соответ-

ствии с профилем 

и уровнем обуче-

ния) и в области 

образования. 

ных и исследовательских 

задач в области ино-

язычного лингвистиче-

ского образования. 

вистического 

исследования;  

3) важнейшие 

лингвофилософ-

ские концепции 

и подходы к 

изучению чело-

веческого языка; 

2) выстраивать 

логическую це-

почку доказа-

тельств, выражать 

и защищать свою 

точку зрения; 

3) формулировать 

собственные вы-

воды о предмете 

исследования; 

сии собственной об-

разовательной и про-

фессиональной дея-

тельности; 

3) навыками оформ-

ления результатов 

исследования в виде 

конспектов, рефера-

тов, докладов и пре-

зентаций. 
 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестр 

№ А 

часов 
1 2 3 

1. Контактная работа обучающихся с преподавателем  

(по видам учебных занятий) (всего) 

20 20 

В том числе: 

Лекции (Л) 10 10 

Практические занятия (ПЗ), семинары (С) 10 10 

Лабораторные работы (ЛР) – – 

Иные виды занятий – – 

2. Самостоятельная работа студента (всего) 52 52 

3. Курсовая работа (при наличии) 
КП 

– – 
КР 

Вид промежуточной аттестации 
зачет (З) З З 

экзамен (Э) – – 

 

ИТОГО: общая трудоемкость 
часов 72 72 

зач. ед. 2 2 

 

Дисциплина реализуется частично с применением дистанционных 

образовательных технологий. 

 

2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

2.1. Содержание разделов дисциплины 
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№
 с

ем
ес

тр
а 

№
 р

аз
д

ел
а 

Наименование 

раздела дисциплины 

Содержание раздела  

в дидактических единицах 

1 2 3 4 

А 1. Личные контакты 

Making contacts 

Приветствие и прощание. Начало и поддержание разговора. 

Привлечение внимание. Представление себя. Обмен телефон-

ными номерами и визитными карточками. Назначение встречи. 

Разговор по телефону. 

Greeting and saying goodbye. Starting and maintaining a conversa-

tion. Attracting attention. Introducing yourself. Exchanging tele-

phone numbers and business cards. Appointing a meeting. Speaking 

on the phone.     

А 2. Просьбы и предло-

жения 

Requests and offers 

Просьбы об одолжении, помощи, заимствовании предметов. 

Предложение помощи, угощения. Приглашения в кино, театр, 

ресторан и т.д. Приглашения к совместным действиям. 

Asking for a favour, help, borrowing things. Offering help, food and 

drinks. Inviting to the cinema, theatre, a restaurant, etc. Suggesting 

doing something.  

А 3. Посещение магази-

нов, кафе, рестора-

нов 

Shopping and eating 

out 

Предложения. Совет. Отказ. Жалобы. Оплата покупки / заказа. 

Выражение потребности, пожелания, благодарности. Обмен 

покупки. 

Offers. Advice. Refusal. Complaints. Paying bills. Expressing ne-

cessities and wishes, giving thanks. Exchanging a purchase. 

А 4. Здоровье и медици-

на 

Health and medical 

service 

Проблемы со здоровьем, болезни и симптомы. На приеме у 

врача. Оказание первой помощи. Здоровый образ жизни. 

Health problems, diseases and their symptoms. At the doctor’s. The 

first aid. A healthy lifestyle. 

А 5. Путешествия Travel-

ling 

 

Путешествие на автомобиле, поезде, самолете или корабле. 

Прохождение паспортного и таможенного контролей. Реги-

страция на рейс. Проживание в гостинице. Осмотр достопри-

мечательностей. Запрос и объяснение направлений передвиже-

ния по незнакомой местности.  

Travelling by car, train, plane or ship. Passing through passport and 

customs control. Checking-in. Staying in a hotel. Sightseeing. Ask-

ing for and giving directions.   

А 6. Свободное время и 

увлечения 

Leisure time and 

hobbies 

Беседы о свободном времени и увлечениях. Занятия спортом. 

Посещение спортивных мероприятий. Коллекционирование. 

Выражение одобрения и неодобрения, удивления, разочарова-

ния, симпатии и поддержки,  

Talking about leisure time and hobbies. Going in for sports. Visiting 

sporting events. Collecting things. Expressing approval, disapprov-

al, surprise, sympathy and disappointment. Supporting and cheering.   
 

 

2.2. Перечень лабораторных работ (при наличии), примерная тематика курсо-
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вых работ (при наличии): учебным планом не предусмотрено.  

 

 

3. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА 

Самостоятельная работа осуществляется в объеме 52 часов. 

Видами СРС являются: 

 подготовка к ролевой игре; 

 подготовка мультимедийной презентации; 

 подготовка к дискуссии;   

 подготовка к зачету. 

 

 

4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ  

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

(см. Фонд оценочных средств) 
 

4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине не 

предусмотрена. 

 

 

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ  

И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  
 

5.1. Основная литература 

№  

п/п 

Автор (ы), наименование, место издания  

и издательство, год 

1 2 

1. Гулая, Т. М. Communicate in English : практикум / Т. М. Гулая, И. Ф. Турук. – Москва : 

Евразийский открытый институт, 2010. – 112 с. – Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90396 (дата обращения: 19.05.2020). – 

ISBN 978-5-374-00438-0. – Текст : электронный. 

2. Дудорова, Э. С. Разговорный английский: актуальные темы для свободного общения : 

[12+] / Э. С. Дудорова. – Санкт-Петербург : КАРО, 2019. – 352 с. – Режим доступа: по 

подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574014 (дата обращения: 

10.04.2020). – Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-9925-1393-6. – Текст : электронный. 
 

5.2. Дополнительная литература 

№  

п/п 

Автор (ы), наименование, место издания  

и издательство, год 

1 2 

1. Аминова, А. А. Разговорный стиль и культура речи в переводных текстах : монография / А. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90396
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574014
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А. Аминова, А. А. Хафизова ; под ред. А. Г. Садыковой ; Министерство образования и науки 

РФ, Казанский национальный исследовательский технологический университет. – Казань : 

Казанский научно-исследовательский технологический университет (КНИТУ), 2018. – 176 с. 

– Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=500449 (дата обращения: 19.05.2020). – 

Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-7882-2370-4. – Текст : электронный. 

2. Гаврилов, А. Н.  Английский язык. Разговорная речь. Modern American English. 

Communication Gambits : учебник и практикум для вузов / А. Н. Гаврилов, 

Л. П. Даниленко. – 2-е изд., испр. и доп. – Москва : Издательство Юрайт, 2019. – 129 с. – 

(Высшее образование). – ISBN 978-5-534-09168-7. – Текст : электронный // ЭБС Юрайт 

[сайт]. – URL: https://urait.ru/bcode/452041 (дата обращения: 10.04.2020). 

3. Мюллер, В. К. Большой англо-русский словарь и русско-английский словарь [Текст] : 

450000 слов и словосочетаний ; новая редакция / В. К. Мюллер. – М.: Дом Славянской Кни-

ги, 2010. –  960 с. 

4. Ощепкова, В. В. Краткий англо-русский лингвострановедческий словарь [Текст] : Велико-

британия, США, Канада, Австралия, Новая Зеландия / В. В. Ощепкова; И. И. Шустилова. – 

М. : Русский язык-Медиа, 2006. – 180 с. 

5. Першина, Е. Ю.  Английский язык. Практическая грамматика в 2 ч. Часть 1. Морфология : 

учебное пособие для академического бакалавриата / Е. Ю. Першина. – 2-е изд., испр. и доп. – 

М. : Издательство Юрайт, 2019. – 200 с. – (Серия : Бакалавр. Академический курс). – ISBN 

978-5-534-04036-4. – Режим доступа: по подписке. – URL: https://www.biblio-

online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812 (дата обращения: 10.04. 2020).  

6. Першина, Е. Ю. Английский язык. Практическая грамматика в 2 ч. Часть 2. Глагольные 

формы и синтаксис : учебное пособие для академического бакалавриата / Е. Ю. Першина. – 

2-е изд., испр. и доп. – М. : Издательство Юрайт, 2019. – 172 с. – (Серия : Бакалавр. Акаде-

мический курс). – ISBN 978-5-534-04055-5. – Режим доступа: по подписке. – URL:  

https://www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68 (дата обраще-

ния: 10.04.2020).  
 

 

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1) BOOK.ru [Электронный ресурс] : электронная библиотека. – Доступ к 

полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://www.book.ru (дата обращения: 

10.04.2020). 

2) Moodle [Электронный ресурс] : среда дистанционного обучения / Ряз. гос. 

ун-т. – Рязань, [Б.г.]. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина 

из любой точки, имеющей доступ к Интернету. – Режим доступа: http://e-

learn.rsu.edu.ru (дата обращения: 10.04.2020). 

3) Znanium.com [Электронный ресурс] : электронная библиотека. – Доступ к 

полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://znanium.com (дата обращения: 

10.04.2020). 

4) Научная библиотека РГУ имени С. А. Есенина [Электронный ресурс] : 

сайт. – Режим доступа: http://library.rsu.edu.ru, свободный (дата обращения: 

10.04.2020). 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=500449
https://urait.ru/bcode/452041
https://www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812
https://www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812
https://www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68
http://www.book.ru/
http://e-learn.rsu.edu.ru/
http://e-learn.rsu.edu.ru/
http://znanium.com/
http://library.rsu.edu.ru/
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5) Университетская библиотека online [Электронный ресурс] : электронно-

библиотечная система. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есе-

нина из любой точки, имеющей доступ к Интернету : договор № 002-01/17 от 15 

декабря 2016 г. – Режим доступа: http://biblioclub.ru (дата обращения 10.04.2020). 

6) ЮРАЙТ [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система. – До-

ступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина из любой точки, имею-

щей доступ к Интернету. – Режим доступа: http://www.biblio-online.ru (дата обра-

щения 10.04.2020). 

 

5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интер-

нет» (далее – сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины  
 

1) Англо-русский словарь В. К. Мюллера [Электронный ресурс] : 

электронная версия словаря. – URL: http://www.classes.ru/dictionary-english-russian-

Mueller, свободный (дата обращения: 10.04.2020). 

2) Мультитран [Электронный ресурс] : многоязычный онлайн словарь. – 

URL: www.multitran.ru, свободный (дата обращения: 10.04.2020). 

3) Российское образование [Электронный ресурс] : федеральный портал 

образовательных ресурсов. – [Москва, 2002 –   ]. – Режим доступа: 

http://www.edu.ru/, свободный (дата обращения: 10.04.2020). 

4) BBC Grammar Challenge Activities [Электронный ресурс] : 

образовательный ресурс официального портала Британской корпорации Би-Би-Си 

для изучающих грамматику английского языка. – Режим доступа: 

www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/grammar/grammar_challenge, свободный 

(дата обращения: 10.04.2020). 

5) BBC Learning English On-Line Resources [Электронный ресурс] : 

образовательный сайт официального портала Британской корпорации БиБиСи. – 

Режим доступа: www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish, свободный (дата 

обращения: 10.04.2020). 

6)  British Council [Электронный ресурс] : официальный сайт Британского 

Совета. – Режим доступа: www.britishcouncil.org, свободный (дата обращения: 

10.04.2020). 

7) Cambridge Dictionary Online [Электронный ресурс] : электронная версия 

словаря. – URL: http://dictionary.cambridge.org, свободный (дата обращения: 

10.04.2020). 

8) Longman Dictionary of Contemporary English [Электронный ресурс] : 

электронная версия словаря. – URL: www.ldoceonline.com, свободный (дата 

обращения: 10.04.2020). 

9) Voice of America Learning English [Электронный ресурс] образовательный 

сайт американской телерадиовещательной корпорации «Голос Америки». – Режим 

http://biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
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доступа: www.voaspecialenglish.com, свободный (дата обращения: 10.04.2020).  
 

5.5. Периодические издания 

1) Иностранные языки в школе [Текст] : научно-методический журнал / учреди-

тель : ООО «Методическая мозаика». Выходит при поддержке Московского город-

ского педагогического университета. – 1934 -    . – Москва, 2016 -    . – Ежемес. 

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Стандартно оборудованные лекционные аудитории для проведения интерактивных 

лекций: видеопроектор, экран настенный, ноутбук. Оборудование помещения для 

проведения лабораторных занятий ноутбуками или компьютерный класс. 

 

 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ  

 
 

Вид 

учебных занятий 

 

 

Организация деятельности 

студента 

Занятие лекционного типа Написание конспекта лекций: кратко, схематично, последовательно 

фиксировать основные положения, выводы, формулировки, 

обобщения; помечать важные мысли, выделять ключевые слова, 

термины. Проверка терминов, понятий с помощью энциклопедий, 

словарей, справочников с выписыванием толкований в тетрадь. В 

ходе работы обучающийся должен обозначить вопросы, термины, 

материал, который вызывает трудности, пометить и попытаться 

найти ответ в рекомендуемой литературе. Если самостоятельно не 

удается разобраться в материале, необходимо сформулировать 

вопрос и задать преподавателю на консультации, на семинарском 

занятии.  

Практическое занятие На занятиях по дисциплине применяется интерактивный метод 

обучения, который предполагает взаимодействие, нахождение в 

режиме беседы, диалога с кем-либо. Интерактивные методы 

ориентированы на более широкое взаимодействие обучающегося 

не только с преподавателем, но и друг с другом, и на 

доминирование активности студентов в процессе обучения. Задача 

преподавателя на интерактивных практических занятиях сводится 

к направлению деятельности обучающихся на достижение целей 

занятия. В процессе такого занятия обучающиеся выполняют 

тренировочные, условно-коммуникативные, коммуникативные и 

творческие задания на английском языке в (под)группе или в 

малых группах. Главная задача обучающегося – постоянно быть 
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активным, стремиться как можно больше времени говорить на 

английском языке, общаться с коллегами, соблюдая 

профессиональный и межкультурный речевой этикет.  

Самостоятельная работа Самостоятельная работа студентов по дисциплине осуществляется 

во внеаудиторное время, её результаты контролируются препода-

вателем в ходе аудиторных занятий посредством проведения роле-

вых игр и дискуссий, выступления обучающихся с докладами-

презентациями.  

Ролевая игра В ходе подготовки к ролевой игре студенты изучают особенности 

ролевого поведения собеседников в ходе заданной ситуации обще-

ния, готовят необходимую для ролевой игры фактическую инфор-

мацию, заучивают примерные реплики и клише, необходимые для 

решения предложенной коммуникативной задачи. 

Дискуссия Дискуссия предполагает обмен мнениями по определенной теме. В 

ходе дискуссии обучающийся учится не только говорить на ан-

глийском языке, но и отстоять свою точку зрения, приводя убеди-

тельные и этичные аргументы, выслушивать чужое мнение, согла-

шаться или не соглашаться с ним, следуя этике профессионального 

общения, находить компромиссы и приходить к единому мнению. 

При подготовке к дискуссии обучающийся должен сформулиро-

вать свое первоначальное мнение, продумать возможные контрар-

гументы собеседников и ответы на них, выучить общепринятые 

формулы ведения диалога.  

Мультимедийная презента-

ция 

Создание мультимедийной презентации – это вид самостоятельной 

работы студента по созданию наглядных информационных посо-

бий, выполненных с помощью компьютерных программ MS 

PowerPoint, Prezi и др. Этот вид работы требует координации 

навыков обучающегося по сбору, систематизации, переработке ин-

формации, оформления её в виде подборки материалов, кратко от-

ражающих основные вопросы изучаемой темы, в электронном ви-

де.  

Освоение дисциплины с 

применением технологий 

электронного обучения и 

ДОТ 

Освоение дисциплины с использованием электронного обучения и 

дистанционных образовательных технологий (ДОТ) применяется в 

случаях обучения студента по индивидуальному учебному плану 

(ИУП) или индивидуальному учебному графику (ИУГ), обучения 

студента с ОВЗ (при наличии заявления о необходимости такого 

обучения), переноса занятий, выпадающих на нерабочие празднич-

ные дни, а также в ситуациях, препятствующих личному присут-

ствию обучающихся на аудиторных занятиях, при наличии уважи-

тельных причин (в период эпидемий, техногенных катастроф, про-

пуска занятий по болезни и т.д.). Для организации обучения с при-

менением технологий электронного обучения и ДОТ используется 

личный кабинет обучающегося в ЭИОС университета в СДО Moo-

dle.   

Зачет Зачет по дисциплине проводится по окончании семестра и пред-

ставляет собой комплексную оценку уровня сформированности 
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коммуникативной компетенции студентов на английском языке и 

состоят из следующих заданий:  

 итоговая дискуссия на тему, выбранную студентами из 

предложенного преподавателем перечня; 

 ролевая игра (студентам предлагаются карточки с заданными 

коммуникативными ситуациями);  

итоговая презентация на одну из предложенных преподавателем 

тем. 
 

8. ТРЕБОВАНИЯ К ПРОГРАММНОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ  

УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА: 

 

Стандартный набор ПО (в компьютерных классах): 

Название ПО № лицензии 

Операционная система WindowsPro Договор №65/2019 от 02.10.2019 

Антивирус Kaspersky Endpoint Securi-

ty 

Договор № 14-ЗК-2020 от 

06.07.2020г. 

Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений Fast Stone Im-

ageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC 

mediaplayer 

Свободно распространяемое ПО 

Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 

  

Стандартный набор ПО (для кафедральных ноутбуков): 

Название ПО № лицензии 

Операционная система Windows  

Антивирус Kaspersky Endpoint Securi-

ty 

Договор № 14-ЗК-2020 от 

06.07.2020г. 
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Офисное приложение Libre Office Свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip Свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений Fast Stone Im-

ageViewer 

Свободно распространяемое ПО 

PDF ридер Foxit Reader Свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC 

mediaplayer 

Свободно распространяемое ПО 

Запись дисков Image Burn Свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in Свободно распространяемое ПО 

 

При реализации дисциплины с применением (частичным применением) дистанци-

онных образовательных технологий используются: вебинарная платфор-

ма Zoom (договор б/н от 10.10.2020г.); набор веб-сервисов MS office365 (бесплат-

ное ПО для учебных заведений); система электронного обучения Moodle (свободно 

распространяемое ПО).  
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целями освоения дисциплины «Разговорный английский язык» являются 

формирование и совершенствование у обучающихся компетенций как 

комплексов знаний, умений и владений, в совокупности обеспечивающих 

успешное саморазвитие и профессиональную реализацию выпускника ОПОП 

бакалавриата по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование, 

направленность (профиль) – География и Иностранный язык (Английский язык). 

 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП ВУЗА 

 

2.1. Учебная дисциплина относится к факультативам Блока Б 1. 
 

Дисциплина изучается на 5 курсе (10 семестр). 

 

3. Трудоемкость дисциплины: 2 зачетных единиц, 72  академических часов. 
 

 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы и 

индикаторами достижения компетенций: 
 

 

Код и 

наименовани

е 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны:  

знать уметь  владеть (навыками) 

3 4 5 6 

УК-4.1.  1) языковые средства 

и основные единицы 

речевого общения; 

2) орфоэпические, 

акцентологические, 

лексические и 

грамматические 

нормы родного и 

иностранного 

языков; 

3) правила 

продуцирования 

убедительной и 

уместной речи;   

1) соблюдать нормы 

культуры речи на 

родном и иностранном 

языках; 

2) использовать 

стереотипные, 

устойчивые формулы 

общения для 

установления, 

поддержания и 

прерывания контакта 

собеседников в 

избранной тональности; 

3) следить за точностью, 

логичностью и 

выразительностью речи; 

1) навыками 

безошибочного выбора 

формул речевого этикета, 

адекватных ситуации 

общения;  

2) навыками выполнения 

речевых действий, 

необходимых для 

установления и 

поддержания 

неконфликтного 

профессионального 

общения на родном и 

иностранном языках; 

3) интегративными 

коммуникативными 

навыками устной и 

письменной иноязычной 

речи в ситуациях 

академического и 

профессионального 

общения.  

УК-4.2.  1) виды устной и 1) варьировать выбор 1) навыками 
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письменной речи, их 

композицию;   

2) особенности 

вербальной 

коммуникации в 

различных сферах 

деятельности; 

3) правила речевого 

поведения учителя 

иностранного языка;  

 

языковых средств в 

соответствии со стилем 

речи и 

коммуникативной 

задачей;  

2) прогнозировать 

последствия своей речи 

с учетом особенностей 

жанра речи, ситуации 

общения и адресата;  

3) строить устное и 

письменное 

высказывание на 

иностранном языке с 

учетом 

коммуникативной 

ситуации; 

продуцирования и 

редактирования устных и 

письменных текстов 

различных жанров и 

стилей;  

2) навыками использования 

приемов эффективного 

речевого общения в 

различных 

коммуникативных 

ситуациях; 

3) навыками 

самосовершенствования 

своей иноязычной 

коммуникативной 

компетенции. 

УК-4.3. 1) коммуникативные 

задачи, стратегии и 

тактики иноязычного 

речевого общения; 

2) функциональные 

стили и жанры 

устных и 

письменных текстов; 

3) средства когезии и 

когерентности 

текста;  

1) осуществлять 

лингвистический анализ 

текста/ дискурса с 

целью извлечения 

необходимой 

информации на основе 

его лексической, 

грамматической, 

фонетической и 

стилистической 

интерпретации;  

2) пользоваться 

лингвистическим 

инструментарием, 

позволяющим изучать и 

применять на практике 

языковой материал, 

соответствующий 

ситуации; 

3) логично, четко и 

лаконично выстраивать 

высказывание, 

демонстрируя 

лингвистическую 

компетенцию; 

1) навыками адекватного 

использования различных 

видов речевых действий в 

разных коммуникативных 

ситуациях; 

2) навыками адаптации 

различных регистров 

общения к условиям 

коммуникации в 

зависимости от 

коммуникативной 

ситуации;  

3) навыками подачи и 

структурирования 

информации при 

изложении языковых 

фактов, а также передачи в 

речи параметров ситуации 

речевого общения. 

УК-5.2.  1) способы 

коммуникативного 

взаимодействия;  

2) лингвокультурные 

особенности народов 

и стран изучаемого 

языка;  

3) современные 

принципы 

межкультурного 

общения и диалога 

культур; 

1) идентифицировать 

специфическую 

национально-

культурную 

информацию и 

комментировать 

актуально-

политический или 

культурно-

исторический фон 

событий и явлений; 

2) оперировать 

техникой диалога и 

полилога для 

установления 

межкультурных 

1) навыками учета 

конвенций речевого 

общения в иноязычном 

социуме, правил и 

традиций межкультурного 

и профессионального 

общения с носителями 

изучаемого языка; 

2) навыками 

абстрагирования от 

стереотипов родной 

культуры с целью избежать 

интерференции культур; 

3) навыками построения 

сообщения на иностранном 

языке в соответствии с 
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контактов и совместной 

разработки и 

реализации проектов в 

области 

профессиональной 

деятельности; 

3) использовать 

языковые конструкции 

и средства, типичные 

для различных ситуаций 

межкультурного и 

межъязыкового 

общения, соотнося 

явления иноязычной 

культуры с фактами 

родной культуры; 

коммуникативными и 

номинативными 

стратегиями, 

свойственными иной 

культуре. 

УК-5.3.  1) основные различия 

концептуальной и 

языковой картин 

мира носителей 

русского и 

иностранного 

языков;  

2) системные 

лингвистические и 

экстралингвистическ

ие явления, 

обеспечивающие 

эффективность 

межкультурной 

коммуникации в 

разнообразных 

ситуациях общения; 

3) способы и приемы 

использования в 

межкультурной 

коммуникации 

социолингвистическ

их и прагматических 

параметров ситуации 

общения, в том числе 

адаптации 

высказывания к 

этнокультурным и 

этносемантическим 

особенностям 

общения; 

1) внимательно слушать 

и понимать 

собеседника; 

2) аргументированно и 

этично отстаивать свою 

точку зрения, 

признавать свои ошибки 

и принимать чужое 

мнение; 

3) учитывать 

социальные, культурные 

и личностные 

особенности 

собеседника;   

1) навыками 

конструктивного 

взаимодействия с людьми, 

принадлежащими к иной 

лингвоэтнокультурной 

общности;  

2) навыками выбора 

адекватной 

коммуникативной 

стратегии в зависимости от 

культурного контекста 

коммуникации на 

иностранном языке; 

3) навыками решения 

типовых конфликтных 

ситуаций в ходе общения в 

иной 

лингвоэтнокультурной 

среде. 

ПК-9.3.  1) основные 

термины, понятия и 

категории 

лингвистики; 

2) методы 

общенаучного и 

лингвистического 

исследования;  

3) важнейшие 

лингвофилософские 

концепции и 

1) реферировать и 

интерпретировать 

учебную и научную 

литературу по тематике 

дисциплины; 

2) выстраивать 

логическую цепочку 

доказательств, выражать 

и защищать свою точку 

зрения; 

3) формулировать 

1) навыками 

лингвистического анализа 

языковых явлений всех 

уровней языка; 

2) навыками 

осуществления рефлексии 

собственной 

образовательной и 

профессиональной 

деятельности; 

3) навыками оформления 



8 

подходы к изучению 

человеческого языка; 

собственные выводы о 

предмете исследования; 

результатов исследования в 

виде конспектов, 

рефератов, докладов и 

презентаций. 
 

 

 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр (ы) прохождения 

Зачет - 10 семестр. 
 

Дисциплина реализуется частично с применением дистанционных 

образовательных технологий. 


